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Translations:

Hodie egréssa est virga de radice Jesse : This day went forth a branch from the root of Jesse:

hédie sine ulla peccéti labe concépta est this day was Mary conceived without any stain of sin:

Maria:

hédie contritum est ad ea caput serpéntis this day was the head of the old serpent crushed by

antiqui, alleldia. her, alleluia.

Magnificat énima mea Déminum. My soul magnifies the Lord.

Et exsultavit spiritus meus in Deo salutari ~ and my spirit rejoices in God my Savior,

meo.

Quia respéxit humilitdtem ancillee suee: for he has looked with favor on the lowliness of his

ecce enim ex hoc bedtam me dicent servant. Surely, from now on all generations will call

omnes generationes. me blessed;

Quia fecit mihi magna qui potens est: for the Mighty One has done great things for me,

et sanctum nomen ejus. and holy is his name.

Et misericdrdia ejus a progénie in His mercy is for those who fear him from generation

progénies timéntibus eum. to generation.

Fecit poténtiam in brachio suo: He has shown strength with his arm;

dispérsit supérbos mente cordis sui. he has scattered the proud in the thoughts of their
hearts. eg@

Deposuit poténtes de sede, et exaltavit He has brought n the powerful from their

htmiles. ones, and Llf?ed up the lowly;

Esuriéntes implévit bonis:

et divites dimisit indnes.
Suscépit Israél ptierum suum,
recordatus misericordiee sue. @
Sicut locutus est ad patres nostros,
Abraham et sémini ejus in se&cula.

en\t‘?he rich away empty.
h‘as helped his servant Israel,
intfemembrance of his mercy,
@ according to the promise he made to our ancestors,
to Abraham and to his descendants forever.

r
s@h {ﬁlledé‘%he hungry with good things,

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, As it was in the beginning, is now, and ever shall be,

et in sécula seeculérum. Amen. world without end. Amen.

Hodie egréssa est... This day went forth a branch...

Immaculéta Concéptio est hodie sanctee This day is the Holy Virgin Mary conceived without

Mariz Virginis. sin.

Qua serpéntis caput virgineo pede The Virgin's foot hath bruised the serpent's head.

contrivit.
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I, tutti:
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Magnificat ani/ma mea Déminum, *
et exsultavit spiritus meus in Deo salva/tore meo,
quia respéxit humilitatem / ancillae suae. *

Ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes gene/rationes,
I: quia fecit mihi / magna, qui pétens est, *

1\
II:

I: Fecit poténtiam in / brachio suo, *

J= ca. 72
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et sanctum / nomen eius,

et misericordia eius in progéni/es et progénies *

timén/tibus eum.

dispérsit supérbos mente / cordis sui;

2nd.:
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II: deposuit po/téntes de sede *

0

et exal/tavit humiles;

L: esuriéntes / implévit bonis *

II:

I si

II:

et divites dimi/sit indnes.

Suscépit Israel / pierum suum, *

recordatus misericor/diz suee,
cut locutus est / ad patres nostros, *
Abraham et sémini e/ius in s@cula.

Gloria / Patri et Filio *

et Spiri/tui Sancto

I: sicut erat in principio / et nunc et semper *

55
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et in scula seecu/lérum. Amen.
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